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THE POLITICAL VOCABULARY OF THE
IMPERIAL-PERIOD GREEK ELITE:
SOME NOTES ON THE TITLE &&woAoywtotog

GEORGIOS E. MOURATIDIS

Researchers who study imperial-period Greek inscriptions, and more specifi-
cally, official and unofficial titles of the Roman Period, most probably have seen
that the adjective a&oloymrotog was part of the political vocabulary of the
Greek elite during the Imperial Period.! Scholarship in its majority agrees that
a&rohoyototog was a title used exclusively by distinguished Greek citizens af-
ter the second century of the common era. However, the title &&roloydtotog
has been studied relatively superficially, even though there are several notewor-
thy studies on honorific titles and designations and extensive epigraphic mate-
rial available.? The lack of a thorough, systematic study of the relevant evidence
has lead scholarship to succumb, in my opinion, to certain inaccuracies regard-
ing the dating of the title and, by extension, its historical interpretation.’

I The term é&&ohoydrotog can also be found, in very few cases, with the different spelling

a&roroydrortog (indicatively, IGLSyr 111 2 1118 and Lef. 597). I am very grateful to prof Pantelis
Nidgelis, Jason Konig, Heather Reid, and Androniki Oikonomaki, for their very useful observations
and valuable feedback in different stages of my research.

2 F. QuaB, Die Honoratiorenschicht in den Stiidten des griechischen Ostens, Stuttgart 1993; M.
Peachin, Roman Imperial Titulature and Chronology, A.D. 235-284, Amsterdam 1990; H. J. Mason,
Greek terms for Roman Institutions; a lexicon and analysis, Toronto 1974; O. Hornickel, Ehren- und
Rangprddikate in den Papyrusurkunden. Ein Beitrag zum romischen und byzantinischen Titelwesen,
Giessen 1930; O. Hirschfeld, “Die Rangtitel der Romischen Kaizerzeit®, in Kleine Schriften, Berlin
1913, 646-681; D. Magie, De romanorum juris publici sacrique vocabulis sollemnibus in graecum
sermonem conversis, Leipzig 1905.

3 Scholarship so far has researched the title’s dating, its official character, its Latin origin and
the possibility of d&oloydtatog being used exclusively by citizens of equestrian and senatorial
status. Some of the most important contributions are: C. Brélaz, Corpus des Inscriptions Grecques
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This paper, aiming to address these issues, is divided in two parts. The
first consists of an analysis of the origin of the title and a re-assessment of
the chronology suggested by earlier scholarship for use of the title. The sec-
ond part shows how a reassessment of the title’s chronology can raise issues
about the reconstruction of the adjective &&idAoyog in damaged inscriptions.
A&oloyarotog, I argue, can be a useful tool to assist epigraphers in dating
evidence based on the people who were characterised by that title.

The origin of the title

The superlative of the adjective &E1dAoyog (dEoloymtatog) is attested both in
literary and epigraphic evidence. In ancient literature, it can be traced as far back
as Thucydides’ age.* Tuci has argued that the adjective d&16Aoyog was frequent-
ly used in Greek historiography, mainly in a military context.> That is not the
case for the epigraphic evidence though. As Jones rightly noted, &&roloymtotog
as a civic title was used only after the end of the second and throughout the third

et Latines de Philippes II. La colonie romaine. Partie 1, La vie publique de la colonie, Athénes
2014, no 54; E. Lewartowski, “Les members des koina sous le Principat (I*—III° siecles): quelques
exemples d’intégration dans la vie locale”, in M. Cébeillac-Gervasoni - L. Lamoire (éds), Les élites
et leurs facettes. Les élites locales dans monde hellénistique et romaine, Rome 2003, 207-222
(page 217); T. Hauken, Petition and Response. An Epigraphic study of petitions to Roman emper-
ors, Bergen 1998, 200; Qual (above n.2) 53 and note 159; S. Sahin, Die Inschriften von Arykanda
(IK 48), Bonn 1994, no 59; A. J. S. Spawforth, “Families at roman Sparta and Epidaurus: Some
prosopographical notes”, 4BSA4 80 (1985) 191-258 (page 237); H. Geremek, “P. landana 99: Ital-
ian Wines in Egypt”, JJP 16-17 (1971) 159-171; H. G. Pflaum, “Titulature et rang social Durant
le Haut-Empire”, in Recherches sur les Structures Socials dans I’Antiquite Classique, Paris 1970,
182; L. Robert, Etudes Anatoliennes: Recherches sur les inscriptions grecques de I’Asue mineure,
Paris 1937, 342; Hornickel (above n.2), 3; A. Zehetmair, De appelationibus honorificis in papyris
Graecis obviis, 1912, 44.

4 Is his second book we read: Evykaécog 100G GTPaTNYODE TAY TOAE®V TOGHY Kol ToVG MAALGTOL
év téhel kol &roloywtdrong noprvet todde. Thuc. 2,10,3.

5 P. A. Tuci, “Carptim memoria digna perscribere. Criteri di selezione del material nella storiografia
greca monografica e universal”, in U. Roberto - L. Mecella (ed.), Dalla storiografia ellenestica alla
storiografia tardoantica: aspetti, problem, prospective (Atti del Convegno Internazionale di Studi
Roma, 23-25 ottobre 2008), Rubbettino 2010, 61-63.
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century of our common era.® Both in honorific inscriptions and in papyrological
evidence the title was used in a similar way; preceding or following either the
name of a distinguished individual or the office they held.” This paper, aiming
to shed light on the title &&roAoymtatog, concerns the study of only epigraphic
evidence and not literary.

The first question that emerges is whether the title had a Greek or a Latin
origin. Scholars over the years have repeatedly tried to give an answer, with the
majority identifying a Latin equivalent and therefore suggesting a Latin origin.
The number of different opinions on the subject, in my opinion, is characteristic
of the difficulty of such an effort.

Magie, in his work on Latin titles and their Greek equivalents, first
claimed that &&loloydrotog is translation of the Latin perfectissimus.® Another
idea was offered by Mason, who suggested that &&loloymtatog is a synonym
for é€oymrotog, which has the Latin equivalent eminentissimus.’ Pilhofer agrees
with Mason,'® and eminentissimus is also considered to be d&lohoydtotog’s
Latin equivalent by Hatzopoulos.!' On the other hand, Hauken, summarising
the research of Hornickel and Geremek, suggested the Latin original splendidis-
simus.\> Honestissimus was suggested by Noll¢ and Pflaum, with the latter also
supporting the possibility that the title’s Latin translation was perfectissimus.'?

¢ C. P. Jones, “Polybius of Sardis”, CPh 91 (1996), 250, with several references to secondary lit-
erature in note 22.

7 Indicatively, see IG X? 1 38 (Baifiov Teppoiov Netkd/otpotov 1ov d&toloydrotov - yporupo/
téo tdv TuBiwv); FD 11T 1 534 ( hoprpotdtn Aelodv moig tov dE/oloydrotov KAob/dtov
Sraptiotikov); SEG LV 1469 (AvphAtolv TTdveilov / Arodleviov tod / IMiypntog, tov ¢/
ohoywtatov Avki//Gpymv, ebepyémy / kol tiig Nueté/pog morews / i BovAn // xal 6 dfinog);
P.Oxy XXXIV 2705 (not énéotethev [Kahnodplviog Metpoviovog 6 a&roloydrotog Evapyog
dpydikootg). Of particular interest are cases like the POxy 1490 and 2153, two letters and
in which the receiver is greeted with the title d&oloydtatog (HpaxAe[idng Toploaniovi tdrt
a&ohoymtdre xoipetv and 1@ d&ohoywtdreo AndAlmvt / Aldupog xoipetv).

8 Magie (above n.2) 106. Unfortunately, his arguments are not included in the research. Petzl also
agrees with Magie (I.Smyrna 11 1 594).

9 Mason (above n.2) 23.

10 Phillipi 112 381.

' [ Leukopetra 107.

12 Hauken (above n.3) 200.

13 7. Noll¢, “Forschungen in Pisidien”, in Asia Minor Studien 6, Bonn 1992, 115 and Pflaum (above
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Finally, Merkelbach and Engelmann translated &&loAoydtatog as honestus,
which, however, is not in superlative form. Additionally, in none of the studies
on imperial-period titles is any Latin title matched with d&oloymtotog. Stein
and Hirschfeld match perfectissimus with the Greek dioaonuotartog, clarissi-
mus with Aaurpdtotog, eminentissimus with é€oydtotog, and egregious with
kpdrictog. 't

We find the same discrepancy among scholars in their attempt to translate
the adjective in modern languages. A simple review of the words that research-
ers use to translate the epithet is enough to show how difficult it is to capture the
meaning of the term.!> This difficulty, by extension, creates problems in under-
standing the nature of the title.

A possible argument for the Latin origin of the title is the fact that a
significant number of inscriptions comes from cities that were coloniae.'® That
would require the Romans that resided in those cities to know about the title and
accept its use. A second argument is that the title seems to have been held exclu-
sively by Greeks with Roman citizenship, as the epigraphic evidence suggests.!”
Finally, use of the superlative itself characterizes the fifulature of the Roman
Period as Hirschfeld and Pflaum have shown.!®

Up to this day, no one has ever challenged &&ioloydtatog’s Latin
origin. Based on the difficulty of earlier scholarship to reach a consensus for
aErohoyodtotog’s Latin equivalent and the use of the adjective as a term for im-
portant persons during the Classical, Hellenistic and Late Hellenistic periods,'”
I would like this article to trigger further discussion on the subject by suggest-
ing that a Greek origin must be considered a possibility. A&ioloymtatog could

n.3) 184,

14 A. Stein, Griechische Rangtitel in der Rémischer Kaizerzeit, Wiener Studien 34 (1912) 161. In
his work Der Romische Ritterstand: ein Beitrag zur sozial- und Personengeschichte des Romischen
Reiches (Miinchen 1963), there is no mention of the title a&ioAoydtatog, See also Hirschfeld (above
n.2) 646-681.

15 Some of the words that are used to translate &&toloydtotog in modern languages are: most hon-
orable, most distinguished, angesehensten, beruhmte, Besten, trés eminent.

16 Indicatively, Corinth, see Corinth VIII.3 230; Phillipi, see P. Lemerle, “Inscriptions latines et
grecques de Philippes (suite)”, BCH 59 (1935) 140.40; Cremna in Pisidia, see /K Central Pisidia 25.

17 Indicatively, IG IV 490, IG X 2 1 38, IG XII 1 832 and SEG XLIII 865.
'8 Hirschfeld (above n.2) 646—681 and Pflaum (above n.3) 182 respectively.
19" Jones (above n.6) 250 and Tuci (above n.5) 61-63.
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have been a Greek title, simply used in the way Romans honored their elite, in
superlative form. Probably only a bilingual inscription could offer an undisputed
solution to the problem; however, to my knowledge none has yet been found.

Redefining the chronological frame of the title

The first and most significant effort to define the period during which the
aErohoydtotog was used in honorific inscriptions is L. Robert’s, who suggested
that the title was part of the political vocabulary of the Greek elite during the end
of the 2" and the 3" ¢. CE.?’ L. Robert’s thesis was adopted by the majority of
scholars who commented on the title, including Lewartowski, Sahin, Hussein
& Wagner, Roueche and Kanatsoulis.?! A different suggestion has been made
by scholarship studying papyrological evidence, however. Geremek, taking into
consideration the older studies of Hornickel and Zehetmair, argued that the title
should be dated between the years 1968 and 316 CE, a chronology derived
from the dating of the oldest and the newest surviving papyri that include the
title &&oloydratog.”? Contrary to the difference in the terminus ante quem of
the title (316 CE instead of the end of the 3" century CE that L. Robert sug-
gested), there is no other discordance in earlier scholarship regarding its dating.

A quantitative study of the evidence, however, suggests different dating.
Even though the bulk of the 307 inscriptions that include the title — all the evi-
dence I managed to bring together for this study — was dated during the second
and third century of our common era, there is epigraphic evidence that dictates
a reexamination of the time-frame set for the title. More specifically, there are 5
inscriptions which indicate that ¢.EroAoywtotog was introduced into the politi-
cal vocabulary of elite Greek citizens almost half a century earlier than the fer-

20 Robert (above n.3) 342.

21 Lewartowski (above n.3); Sahin (above n.3) n0.59; A. Hussein - G. Wagner, “Une nouvelle dédi-
cace grecque de la Grande Oasis”, ZPE 95 (1993), 155; C. Roueche, Aphrodisias in Late Antiquity:
the late Roman and Byzantine inscriptions including texts from the excavations at Aphrodisias con-
ducted by Kenan T. Erim, London 1989, 10, no.4; K. KavotsodAng, “To kowvd tov Moxeddvov”,
Moxkedovikd 3 (1956) 27-102.

22 Geremek (above n.3) 162. She highlights thought that there are two exceptions; the papyri SB
4101 and Lef. 597 that are dated during the years of emperor Heracleus (610—641) and 785 respec-
tively.
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minus post quem suggested by L. Robert and Geremek. They also suggest that it
was still in use by the late fourth century of common era.

The terminus post quem

The earliest testimony to the title comes from Delphi, from an honorific in-
scription which is nevertheless tentatively dated. Based on the paleography of
the letters, the inscription was dated during the years of the reign of either the
emperor Hadrian or Trajan (between 98 and 138 CE), almost a century earlier
than the late 2™ century that L. Robert suggested to be the title’s terminus post
quem. Bourguet, in a newer edition of the inscription noted that the use of the
praenomen AoVOKiov as cognomen could be an indication that the inscription can
be dated before the chronological spectrum that L. Robert has set for the title.?.

1 1oV dEroloymrotov Auet-
ktvovo yevouevov TTubi-
481 Mop. OVAmiov Aoxn-
t1ov Aovkiov Newkorno-

5 Aettnv 814 e H{0oug émei-
Kelow Kol 1l Ty omovdny
fiv énedeiloto nep Thig o
uvodtTog Tod dydvog Tdv
ueydhwv [Mubiov, mpolia

10 mpeoPevoavra, olkelolg
tédectv avodeEauevov
Vv 100 GvOpPLavTog Gva-
OTAGLV.

The second inscription, almost contemporary with that from Delphi, comes from
Arcadian Tegea.>* Even though this inscription is destroyed in its greater part,
it is possible to date it based on the word éridnuicg in the third line; a terminus
technicus used to describe the visits of the emperor Hadrian in Greece. Accord-

3 CID1V 145.
X IGV228.
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ing to Halfmann’s study on the tours of the Roman emperors, Hadrian’s second
visit to Greece (B’ év adtf} émdnpuioc) took place in 128/129 CE.>

[—Teeeen. okK[—— — — — — ] / [—]..¢ MovYong tiig [—
— — — —]/ [—] g B’ év avtq én[wdnuiog —] / [—] .
vo aloloyoto[t— — — — — 1 // [— A]¢ xotovouévng [— —
— —]/[—] olkrog tfj moret St g [—— —].

The third oldest testimony of the title is, again, an honorific inscription for Em-
bromos Pantainetou and his wife Aristaineti, from the Lycian Arykanda. This
inscription, which is inscribed in two columns on a statue base, was dated by
Schiiler in 130-150 CE based on prosopographic evidence?®. Sahin, however,
in the editio princeps suggested the reconstruction of cuvapylepoatedcacoy
instead of yopvociopynoacoy in lines 5 and 6. He then dated the inscription
based on the dating of the holding of the office of dpyiepéog by Embromos,
during the reign of either the emperor Hadrian or Antonius Pius.?’ Nevertheless,
in both cases the dating of the inscription precedes L. Robert’s terminus post
quem for the title.

Left column of I.Arykanda 47:

1 [ApioTonvétny thg ITiypntog Apvkavdivoo kT

5 talg Oe[vtaipat]g tepalie, you[vooia]py[n]-
cacov Ot 6Aov 10D Prhoteilmg
uetd 100 d&rodoymtdrov dvdpdc o vThc]
"EuBpduov 10d IMovtouvétov vacat

25 H. Halfmann, Itinera Principum: Geschichte und Typologie der Kaizerreisen im Rémischen
Reich, Stuttgart 1986, 188-210.

26 C. Schiiler, “Der Archiereus Embromos aus Arykanda und seine Familie”, in T. Korkut, Anadolu
da Dogu. Festschrift fur Fabri Isik zum 60. Geburtstag, Istanbul 2004 = SEG LIV 1396.

2T I Arykanda 47.
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An inscription dated roughly around the same time as the latter, includes 3 de-
crees that honor a lason Neikostratou. This evidence comes from the region of
Kyaneai in Lycia and was dated between 123 and 156 CE based on prosopo-
graphic evidence.”®

Indicatively, I cite ten verses from the decree of the Patareans:

1 ¢nel 'Idocwv Netkootpdtov,
0 a&rohoywtotog Toleltng
NUAV, 00 UOVOV €V 1) Ao<U>Tpo-
1010 Avkiov £Bver v E0vtod

5 LEyOAOQPOGHVIY, 81’ G £TéAe-
oev Avklopyeiag, Enedeilaro,
GAAGL KOl TV HUETEPOY TOAV
SaPePOVTOG TAIG THS APYTiS
@uo[t]eyiong ékdouncev

Finally, the last inscription that precedes L. Robert’s suggestion for the title’s
terminus post quem is from Sardes in Lycia. Written on a marble stele that is
inscribed on both sides, this inscription preserves a protocol of a meeting of the
Areopagos, concerning honours for Polybius. Its dating is unproblematic, circa
150 CE, based on prosopographic evidence.?’

Aewméobw: énepmr[noey ---------- ]
0 mpdedpog: dokel ypapiivor t[olg]
kpoticTolg Zopdiovolc vrép to[V]

5 d&roroywtdrov IMoAvBiov;: toc[iv?] -
1 otecBe - Dropvnuaticde[Bw ?] -

28 For the dating, see the editio princeps R. Heberdy - A. Wilhelm, Reisen in Kilikien- ausgefiihrt
1891 und 1892 im Auftrage der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, Wien 1896, 4. See also,
SEG LI 1827bis for the dating that I follow here. For other information about the inscription, see
C. Kokkinia, “Verdiente Ehren. Zu den Inschriften fiir Opramoas von Rhodiapolis und Iason von
Kyaneai”, AW 32 (2001), 17-23 and /GR 111 704 with comments in Latin.

29 SEG XLIII 864. For the chronology of the inscription, and a study on Polybius, see Jones (above
n.6).
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eiokAnBeic eine MoAOPog - ney[or]-
Aelotépav Thg TopoVOTG Lot €0-
dopoviog ovdepiov GAANY kpiv[o],

10 Gvdpeg Apeonaryetton * mop” LUV [V]-
TOynxo kol othivon kol einelv ko]
g e’ Vudv drorodoon popto[pi]-
g g mote TuYOVTES Uy £[pd]-
vnoov kod Beol - éEefomoav

15 &&uog.

Based on the evidence presented above, I believe, it is safe to assume that the
adjective a&roloydratog, as a title, was introduced to the political vocabulary
of the Greek elite at least from the beginning of the 1% century CE, when the
inscriptions from Delphi and Tegea are dated, and not from the end of the 2™ c.
CE as L. Robert originally suggested.

The terminus ante quem

The termini ante quem of the title that were suggested by L. Robert and Ger-
emek (the 3" century CE and the year 316 CE, respectively) also seem to be
problematic. This is because of epigraphic and papyrological evidence that sug-
gests the title was in use at least until the end of the 4™ century CE.

The first piece of evidence is an inscription for Marcus Aurelius Kilio-
rtes. The inscription was dated by the editio princeps during the years 324 and
337 CE, based on the mention of the word Kaiodpwv, which indicates the sons
of Emperor Constantine.?°

1 BovAfig duov ddypott:
tov a&roloymtatov kot £vo&d-
TOTOV KO E1PNVIG TPOGTATNY, Gip)L-
gpéa. yevopevoy tod avelkntov Zefoctod
5 kol 1OV émpovestdtov Koisdpov kol nacov Aet-
tovpyetav tehéca<vio> Map(kov) Adp(MAtov) Kikidptny,

30 SEG XLI 1390. Here lines 1-7.
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V1OV 10D Yev-
ouévov Mdp(kov) Adp(mAiov) ‘Epupaiov Ackovpénlc.

The second piece of evidence is a bilingual inscription from Catania in Sicily.
This inscription, however, should be treated with caution since it is the only
attestation of the title west of the Adriatic Sea. Furthermore, the stone is dam-
aged in the place were the first 5 letters of the word are. Its reconstruction was
made by Manganaro who suggested the d&loloyotatn instead of Feissel’s
éMoyotdn.3! It is an honorific inscription for Claudia absolutely dated to
the year 455 CE.*?

1 Dep(osita) [illo die]

cons(ulatu) d. [n. or d]ivi Valentiniani Aug. VIII]

fecit i[n coniugio ann. VIIII e.g. addicti uni]

sorti, man[ifesta animorum consensione etc. |
5 KAowdia) [- - -]

év[068]e kite év i[pAvn - - -]

7N [&&ro]oyotdn Hitig [EEnoev £]-

[tn tpid]kovtor televtd [tf wpd]-

[- - eld®d]v OktwPplov vr(atig) Bo[lev]-
10 [tviav]od Ayovotov 16 1, €C[n]-

[oev abt]n pet’ Euod d&(1mg) mpos(n]-

[yoplog ? ¢]v opoluyig £ 0 7.

The next piece of evidence, which provides the latest epigraphic testimony of
the title, is a funerary epigram for Calpurnius Collega Macedon. This inscription
from Pisidian Antioch was dated by the editors of SEG to the 4™ and perhaps
the 5% ¢. CE.33

31 SEG XXXVI 843.

32 SEG XXXVI 843. Unfortunately, the Latin text differs from the Greek and we do not have the
chance to see the title’s Latin equivalent.

3 SEG XXXII 1302. Ramsay suggests &&E16Ao[yov fipwa] instead of d&roro[ydratov], but to my
knowledge there is no parallel in the epigraphic record.
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1 . KoAn(oOpviov) KoAAfjyov Maxedovo BovAevtny, dGvdpo
a&rolo[ydtatov],
0G €yéveto v maon apetii, g pnotv 6 apyoifog ———],
prtopo v tolg 8éko ABnvoiwy tpdroig KA[— — —],
@rAdc0pov to TTAdTovog kol Takpdtovg EIMA[— — —],

5 dpytotpov &v Adyorg ko Epyoig 1o Inmoxpdrovg TO[— — —],
yeviuevov év dvBpdmoric & tpidicovio kol Hu[épog — ——],
Beod mpovolo kai iepdv avyérwv ovvodio ME[———]
eic [o]Vpovov €€ avBpanwv, BdtTov 1 £5e toug I'[— — —]
KotoAmovra, Tov T[N ]Avo[v] xrtdvar é¢vtavBot [TEPI[— — —],

10 xotaokevdoos 10 Npdov 1@ YAvkvTdte kol to[Bivotdro]
kol [— — —] . KaAnoOpviog M[okeddv].

A&loloymtatog characterizing prominent citizens is also attested in papyri,
even during the Middle Byzantine Period (610-1204). A papyrus, noted both
by Hornickel and Geremek, was dated during the reign of Emperor Heraclius
(610-641).3* The latest testimony, though, is from a papyrus that was found
in Filai of Egypt and was dated to 785.3% Due to the lack of other contempo-
rary sources and taking into consideration a three-century gap from the bulk of
the inscriptions (2" and 3" ¢. CE), I believe that the Middle Byzantine Period
should not be considered a terminus ante quem. The beginning of the loss of
the title’s splendor in the 2™ half of the 3™ century was noted by Geremek, who
argued that &&roloydtoatog gradually ceased to be a desirable and distinctive
title.>® Even though Geremek’s study was based almost entirely on papyri, epi-
graphic evidence confirms this hypothesis.

From the dating of the evidence presented above, we can safely con-
clude that &&roAoydtatog, as an honorific title, was introduced into imperial-
age Greek political vocabulary more than half a century earlier than the date L.
Robert suggested. I propose, therefore, that the title’s terminus post quem should
be the beginning of the 2™ ¢. CE; the period when the first evidence for the title
is dated. Three out of 307 inscriptions are dated to the 4™ c¢. CE, a fact which
indicates, in my opinion, that the title stopped being used by the Greek elite after

34 S.B. 4101, see Hornickel (above n. 2) 3 and Geremek (above n. 3) 162.
35 Lef 597.
36 Geremek (above n. 3) 163.



130 Georgios Mouratidis

that point, which therefore should be the title’s terminus ante quem. A notable
exception is the inscription from Catania that was dated to 455CE.

Some notes on the inscription L. Robert, La Carie, p.163, no.40 in the light
of the new suggested dating for the title

The new assessment of the chronological limits of this title compels us to reex-
amine certain cases in which the place on the stone where the word was origi-
nally written is damaged and the reconstruction was based on older hypotheses
about the title’s dating. Such a case is an inscription from Heracleia Salbake in
Caria, dated by L. Robert in the year 170 CE.

1 [ BovAn kol O dfjuog €riuncav T(itov) Zt(atidov) AroAAvépilov
fipwo 810 T00] DIOYEYPUUUEVOL YNOIGUOTOS.
[elonymoapévov —Jwvog, Entyneroouévov Apiotod[n]
[Lov oD —]pevbn - énedn T(itog) Tt(atidiog) AroAAvépiolc]
[— mpoydve]v émeaves<td>TRv DRAPYOV KoL GUVE-
[kTiKdTev Ty TOMY —]v, 0dEncavTay 8¢ kol dvurepPAnT[og]
oV Ofjuov — tetpaic — o] k[v]plov adtokpdrtopog Kaisapog Tpo-
[tovod Zefaotod — o1dg Tle mopd mdvta TOV Blov kol d10r Adywv kol
o[V
[Epymv — émieikel npod|g dmavtog §0et keypnuévog dvebp|é]-
[woto viovg 800, Téhwva pev — yevouevov mpeipfinetddplov kol
otpato[n]eddpyny korto
10 [— 100 avt]oxpdrtopog E<v> otpoteioig EvkeyelpnkoOTo.
[— olrpat[eta]v, o0Tg Te TpDTOV HEV XEAI P]-
[xetag, —, Enerto 8¢ émopyelog — k]ol Todt[org Empovdg Emtedéca,
To-
[tevBeic 8¢ émtpomeiov — Avkiog,] [Mougviiog, Kdnpov xai todtmv
UETo
[rdong onovdfic — émutedécag dg vnd —| popropnBivor, T vOv
HeTAAAOYEY KO KO-
15 [todélowmev mévBoc? — BeddyBor thi PovAfi kol 1d Muo:
tipficon] T(itov) Zr(otiiov) ArodAvdpiov fpmo Tolg kaAAic-
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[tong  tewwolc — mopopvBicocBor 8¢ wol TV yvvolko
00700 Z1(atidiov) Totiow kol ToVg KpoTicGToug Kol G-
[EroAdyoug viovg — kol —- €EeTvarl 88 adToTg Kol elkovog Ertypv]
Goug kol dvdpidvtog dvabeivor
[— ém 8¢ tovtev yevésBon tog dvadoyoboog Entypagdg] To0Te 10
ynetouart. #toug ev[c’]
[—]yévnc, "Adpactog Avkiov

20 [—O]néypoya’’

Before proceeding with the analysis, however, we should acknowledge the dan-
ger of any restoration, since from the word &&oAdyovg only the initial o has
survived. The rest is a reconstruction by L. Robert, who offered an important
historical interpretation of the evidence and suggested the use &&oldyovg in-
stead of &elpuviiotovg, which was the term given in the editio princeps>®. He ar-
gued that &elpuvictoug is an arbitrary restitution since it would be very unusual
to have the living and dead both honoured in the same way, as they would have
been in this case. L. Robert’s suggestion was that the letter o would be at the end
of the line 16 and the rest of the word would continue to line 17 ([EloAdyoug
viove...]).3? He also proposed to use the regular form of the adjective and not
its superlative because the use of the title is very uncommon during that time;
therefore, he decided that the regular form (&&toAdyoug) is probably the correct
one.*

The evidence presented in the first part of this paper suggests otherwise,
however. The title &&loAoydtatog was already used by the Greek elite from
the beginning of the 2"d century CE. The region of Caria is not excluded from

37 L. Robert, La Carie: histoire et geographie historique avec le recueil desinscriptions antiques,
Paris 1954, 163 n0.40. For other editions, see MAMA VI 97 et P1.19 (Ed.pr.); L.Robert, Hellenica:
Recuil d’épigraphie, de numismatique et d’antiquités grecques 111, Paris 1946, 10-28; BE (1948)
212.

38 L. Robert (above n.37) 15-17.

3 L. Robert (above n.37) 11. The text, as given in the editio princeps by Buckler and Calder, in the
lines 16 and 17 of interest to this paper, is as follows: The line 16 has 66 letters; the last 3 of which
are the o of the word detpviiotoug and the € and 1 of the suggested reconstruction é[ei-]. The rest of
the word continues in line 17 ([uvicTtoug viovg...]), which has 65 letters in total. See MAMA VI 97.

40 “Le superlatif &&1ohoydratog me semble, peut-étre a tort, appartenir de preférénce a une époche
un peu plus tardive, la fin du siécle suivant”. The inscription discussed is dated in 170 AD.
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this rule. There is epigraphic evidence contemporary with this inscription — if
not earlier —which suggests that the title was in use in the region at that time.*!
Assuming that L. Robert’s choice of the adjective ¢.E10Aoyog instead of another
(SryaB4c for example®?) is correct, the possibility that the adjective was in super-
lative form originally should remain open.

The reconstruction in the editio princeps was made exempli gratia, “be-
cause the approximate length of the lines (about 65-67 letters) is to be inferred
from 11. 12, 14, 18, and the substance of the portion lost is deducible from those
that survive”.*3 L. Robert, though, with whom I agree in this case, showed that
this suggestion is very problematic. The stone is destroyed both on the left and
the right side; thus, it is very difficult to make any hypotheses on the length of
the lines. The text, as reconstructed by L. Robert, is 81 letters long in line 16,
while the 17" line has at least 74 letters. My suggestion for the use of the adjec-
tive in its superlative form (&EloAoywtdtovg) does not create any problems in
terms of space since it only has 4 letters more than &&oAdyovg, making line 17,
in total, 78 letters, 3 less than line 16, which would remain as it is.

There are other indications, as well, supporting my argument for us-
ing the title &&oloywtdrovg instead of L. Robert’s d.&ioldyovg. The phrase
a&loAdyoug viovg, or in general the adjective in its regular form followed by the
noun vidg, regardless of its grammatical case, has no parallel in the epigraphic
material. On the contrary, the title &&loAoydtatog has more than one parallel
case. In an inscription from Apameia in Phrygia, the phrase &&loAoywtdtoug
viovg is preserved**. Similarly, in an honorific inscription for Grania Attikilla,
made by her sons, we read in the 9 and 10" verse, &&loloydratot viol.* A
third example is the honorific inscription for Bryonianus Iasonianus Seleukos
from the 3" century CE. In the lines 3-5, we read: tov d4&loho/ydtatov vidv
Bpuovia/vod AoAAiovod. 46

41 Indicatively, see SEG L 1109 (2" ¢. AD), I.Labraunda 59 (2" ¢. AD), L. Stratonikeia 15 and 293
(both dated in the 2" ¢. AD).

42 See IK Perge 327 (3" c. CE), 11.2-3: [t]ov kpérictov / kai 6yadov.
3 MAMA V197 et P1.19.

44 MAMA V1 List 146,114, Imperial Period.

4 Milet13 176.

46 JK Side 110.



The Political Vocabulary of the Imperial-Period Greek Elite 133

The fact that the sons of Apollinarius belonged to the equestrian class,
as the title xpdriotoc indicates,*” may also be a useful indication. Members
of the equestrian and senatorial class were usually honoured with titles in the
superlative form, as Pflaum suggested.*® A quantitative study on the epigraphic
evidence comparing the title d&rohoydtoatog with &&idAoyog shows that there
is not a single case of an equestrian or senatorial-status citizen being honoured
as merely &&ioloyoc.

On the contrary, there are many &&loAoymtotot men and women that we
know belonged to the equestrian or senatorial class. Let us trace only a few of a
considerable number of such cases in Lydia, Lycaonia and Pisidia.*’ The number
of d&oloydrtatot having equestrian status will be considerably increased if we
accept Quall’s suggestion to see all those who held the office of the high priest
of the imperial cult in a koinon, as men of equestrian or senatorial status.>" In
further support of this argument, I refer to Pflaum’s thesis, which considers the
use of the superlative form in honorific titles and epithets as a means to separate
equites and senators from the rest of the prominent citizens who did not have
such a status.’! With only a few exceptions, the epigraphic evidence confirms
Pflaum’s opinion. A quantitative analysis of the relevant material shows that
each time the adjective &&10Aoyog is used for people we know belonged to the
equestrian class of the Roman Empire, it is always in its superlative form — i.e.

as a title — and such, I believe, is also the case for the inscription from Heracleia
Salbake.?

47 For the title xpétiotog and its connection with the equestrian class, see C. Brunn, “Some Com-
ments on the Status of Imperial Freedmen”, ZPE 82 (1990) 272-274; F. Millar, “Empire and City,
Augustus to Julian: Obligations, excuses and status”, JRS 73 (1983) 90-91; Pflaum (above n.3)
159-185; J. Deininger, Die Provinciallandtage der romischen Kaizerzeit, Miinchen 1965, 152, 178;
A. Stein, Der Romische Ritterstand.: ein Beitrag zur sozial- und Personengeschichte des Romischen
Reiches, Miinchen 1963; Stein (above n.14) 160—170; Hirschfeld (above n.2) 646—681.

4 Pflaum (above n.3) 182.

49 Indicatively see SEG XLIII 865 for Lydia, SEG VI 452 for Lycaonia and SEG VI 588 for Pisidia.
30 F. QuaB, “Zur politischen Tétigkeit der munizipalen Aristokratie des griechischen Ostens in der
Kaizerzeit”, Historia 31 (1982) 188-213.

S Pflaum (above n.3) 182.

32 There is only one exception to this rule. The /G V 1 464 from the city of Sparta. In that in-

scription, dated during the first quarter of the 3" century AD, Sextus Pompeius Theoxenos, the
a&6hoymtatog, is also dyaBdg and Sikaog. It is worth mentioning that while the adjective drya86g
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Finally, there is no parallel in the epigraphic record for someone to have
held both the title of &&16Aoyog and xpdtiotog, while there are such parallels for
a&rohoyodtatog. The first example is an invitation for a spectacle organized by
Claudius Rufrius Menon and his wife, Vaivia Magna, from third-century Thes-
saloniki.> In this inscription, Menon bears the title kpdtictoc. Menon’s case is
very interesting because in an inscription with the same context, an invitation to
spectacles in Thessaloniki which was dated eight years before the SEG XLIX
817, instead of being presented as kpdriotog, he and his wife were presented as
a&rohoydtator.>* I believe that it is safe to assume that Menon held both titles.
Additionally, an inscription from Corinth in which, a Cornelius is presented as
aEroloydratog and as kpdriotog can also work as a parallel.> We should be
extremely cautious with that case, though, since the entire word é.&ioloymrotog
is a reconstruction.

Assuming that L. Robert’s suggestion to use the adjective d&16Aoyog
instead of depviotovg is correct, I believe it is safer to use the adjective’s
superlative form. I support this based (1) on the contemporary use of the title
in the region of Caria, which ipso facto contradicts L. Robert’s main argument
to use the regular instead of the superlative form; (2) by using the MAMA VI
List 146, 114 and Milet 1 3 176 inscriptions from Apameia and Miletus respec-
tively, as parallels for the use of the title in epigraphic evidence along with the
noun vidg; (3) by showing that members of the equestrian class were never hon-
oured as &&1o6Loyot but conversely, there is evidence that they were honoured as

is never attested at that period in superlative form. On the contrary, the adjective dikaiog is. In the
same city, during the same period, the adjective dixondtortog is used for Tulius Pauleinus (/G V 1
538, end of 2"4/31 ¢, AD). It is interesting that Pauleinus also held the title of &&1d6Aoydtatog and
probably had equestrian status. That information can be extracted by the same inscription, in which
it is written that he had risen to the office of #rapyog (GpEovta v dpyAv @V d&loloymtdrmy
éndpywv); therefore, as an érapyog, he was d&idhoydrartog. The office of #rapyog is identified as
that of praefectus by Mason, an office that was manned by members of the equestrian and senatorial
class. See Mason (above n.2) 138-140, 145.

33 SEG XLIX 817, September 260 AD.
54 SEG XLIX 815, Thessaloniki, 252 AD. A similar case is that of Iason Neikostratou (/GR 111 704)

that was mentioned in the first part of this paper.
35 Corinth VIII 3 230 (between 225 and 260 AD).
56 In another example, the aforementioned honorific inscription for Bryonianus, we see that the

two titles appear again in the same inscription. However, this case is slightly different since the
Kpdtictog characterises Bryonianus and the d.&loloydrotog his son. See /K Side 110.
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a&loloymtdrot; and 4) the case of Menon from Thessaloniki and — with extra
caution — the case of Cornelius from Corinth, that show individuals having both
the title of xpdtiotog and d&oloymrortog.

University of St. Andrews



